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Rolling News a changé de 
nom et d'aspect. Voici à quoi il 
ressemblait précédemment.
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DEPUIS UNE DIZAINE d’années, ssab Oxelö-
sund a appliqué un plan de développement
stratégique concerté dans le but de donner à
l’entreprise un nouveau profil, caractérisé par
un appareil de production unique, à la pointe
de la technique, complété par une présence
locale partout dans le monde. En Europe, les
tôles antiabrasion hardox et les aciers de
construction weldox ont pris dans les an-
nées 1980 une place dominante partout où 
la résistance à l’usure et la limite élastique

sont les paramètres clés. Une tendance qui
s’est encore affirmée au cours de la décennie
suivante. 

Nous avons en même temps développé un
réseau logistique d’envergure mondiale,
avec à l’heure actuelle des entrepôts
sur près de 50 sites. Nos filiales et nos
ingénieurs d’applications sont ainsi
à votre disposition pour vous four-
nir le support commercial et tech-
nique que vous êtes en droit d’at-
tendre où que vous vous trou-
viez. Et quant aux tôles,
elles peuvent vous être
livrées dans un délai
maximum de l’ordre 
de 24 heures.    

Nous avons aussi 
travaillé dans le secret 
pour aller encore plus
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Nous n’en sommes qu’au tout début

loin, conscients de la compétence de nos 
métallurgistes, de nos spécialistes du dévelop-
pement et de nos ingénieurs de production,
grâce à laquelle il est possible de réaliser des
nuances hardox et weldox plus dures,
plus résistantes, d’une qualité plus régulière
ou avec des propriétés secondaires spéciales.  

Nous savions par ailleurs que nous possé-
dions un savoir-faire unique sur le plan pra-
tique. C’est pourquoi nous avons construit un
nouveau laminoir et une nouvelle installation
de trempe ultramoderne, et mis au point des
procédés aptes à nous permettre de fabriquer
ces nouveaux aciers. Autant de réalisations
qui bénéficient de notre longue expérience et
qui n’ont d’équivalent nulle part au monde. 

Disposant de l’appareil de production le
plus évolué existant actuellement, nous espé-
rons donc pouvoir continuer à développer

nos aciers hardox et weldox en étroite
coopération avec vous.  

Mon souhait est que ce nouveau ma-
gazine vous soit une source d’inspiration
pour la recherche de nouvelles applica-

tions auxquelles convienne la nouvelle 
génération d’aciers ”super-résistants”. 

Ces applications se situent souvent 
dans les secteurs où on les attend

le moins, les seules limitations
étant en fait celles de notre
propre imagination.

ANDERS WERME 



Lars-Christer Lundgren, nouveau direc-
teur du Centre HARDOX/WELDOX.
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Les applications innovantes récompensées
UNE UTILISATION aussi innovante
qu’inhabituelle de la tôle HARDOX

pour les cloisons de séparation
entre les toilettes pour les hommes
et les femmes installées en bordu-
re des autoroutes danoises. a été
récompensée par un  Oscar. 

Depuis maintenant 10 ans, SSAB

Oxelösund décerne en effet des prix
pour les meilleures applications.

Le prix est attribué au collabora-
teur de SSAB Oxelösund qui a
contribué à développer une utilisa-
tion innovante des tôles HARDOX

ou WELDOX. Les candidatures sont
libres et le gagnant est désigné
par un jury constitué au sein du
service commercial. La remise du

DES EXPOSITIONS 
UN PEU PARTOUT
AU COURS DE

l’année, SSAB

Oxelösund a participé 
à trois grandes expositions: 
Conexpo-Con/Agg 2002 à Las
Vegas, aux USA, Samoter en 
Italie et Ankomak en Turquie. 

Au printemps 2003, SSAB

Oxelösund sera présent à Skogs-
Elmia Baltic à Jönköping, en Suède,
et Intermat à Paris, en France.

Qu’est ce que le Centre HARDOX/
WELDOX? 
Un point de rencontre pour les
clients et les collaborateurs du
service commercial de SSAB

Oxelösund, aussi bien ceux 

NOTES
TEXTE: Ami Hedenborg

prix a lieu à l’occasion de la ren-
contre de Noël à Oxelösund, où 
se retrouvent des commerciaux 
du monde entier.

– Ce que nous récompensons,
c’est la meilleure manière d’utili-
ser nos tôles qui ait été imaginée,
explique Lars-Christer Lundgren,
directeur du Centre HARDOX/
WELDOX, qui est le centre de 
formation créé par le service com-
mercial. 

Le gagnant de l’année dernière 
a été Dan Ujcich, récompensé pour
l’utilisation de tôle WELDOX pour 
un équipement destiné à faciliter
les levages lourds dans le secteur
de l’énergie nucléaire aux USA. 

Voici le gagnant des championnats d’Allemagne 
de cet été: le véhicule sponsorisé par HARDOX.

en poste à l’étranger que leurs
collègues de Oxelösund.

C’est là que se croisent  les
nouveaux venus, les vieux rou-
tiers du monde de l’acier et les
clients, anciens ou plus récents.
Nos stages traitent de tous les
sujets, depuis la connaissance
des produits et la formation
commerciale jusqu’aux pro-
blèmes techniques et de mana-
gement. Ce centre est en outre
un forum culturel, puisque la plu-
part de ceux qui le fréquentent
vivent au quotidien à l’étranger. 

Qu’est-ce que les clients peuvent 
y apprendre?
Les séminaires à l’intention des
clients ont pour but de présenter
nos produits et partager notre
expérience en ce qui concerne
leurs possibilités d’utilisation.
Les clients ont également l’occa-

sion de tester concrètement ces
mêmes produits dans l’atelier
de démonstration du centre. 

D’où est venue l’idée de ce centre?
Ce fut vers la fin des années
1980 que nous avons ressenti
le besoin de pouvoir rencontrer
et informer plus systématique-
ment nos clients et nos collabo-
rateurs. Nous étions de plus 
en plus présents à l’étranger et
l’effectif de nos commerciaux
augmentait rapidement. 

Quelles difficultés envisagez-vous de
devoir surmonter?
A vrai dire, je n’en vois pas. La
formation est un élément positif
dans la grande majorité des cas.
A ce poste, j’ai une chance de
rencontrer l’ensemble de notre
organisation commerciale, ainsi
qu’un grand nombre de clients
venant de partout au monde,
tout en jouant un rôle important
au niveau de l’information et 
de la politique de l’entreprise. 

Qu’est-ce qui est pour vous le plus
important à atteindre? 
Je veux continuer à développer
la formation. Le contenu de nos
stages nécessite un constant 
renouvellement. 

Le Centre de formation Tôles
a un nouveau directeur
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L’acier a son Oscar, récompensant
l’application la plus innovante.

IL ÉTAIT AUPARAVANT RESPONSABLE RÉGIONAL POUR 

LA SUÈDE; DEPUIS LE MOIS D’AOÛT, IL EST DIRECTEUR 

À PLEIN TEMPS DU CENTRE HARDOX/WELDOX 

– PRÉSENTATION DE LARS-CHRISTER LUNDGREN.

C’EST LE CONCURRENT parrainé par
HARDOX qui a remporté les cham-
pionnats d’Allemagne de Truck Trial
cet été. 

Les véhicules, de véritables masto-
dontes, mesurent entre 12 et 14
mètres de long, pèsent jusqu’à 15
tonnes et sont équipés de huit roues.

Celui en HARDOX arborant les cou-
leurs de SSAB Oxelösund était le plus
imposant de tous. Une gigantesque
structure, réalisée à partir d’une 
ancienne plate-forme mobile pour le
lancement de missiles nucléaires.

La compétition consiste à évoluer
avec un maximum de précision dans
différents types de terrains. La piste
où se déroulent les épreuves est le
plus souvent installée dans une car-
rière. L’équipe aux commandes du
véhicule sponsorisé par SSAB Oxelö-
sund a remporté à deux reprises 
les championnats d’Allemagne, en
2000 et 2001.

DES MASTODONTES À HUIT ROUES
SE MESURENT DANS UNE CARRIÈRE
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NEUF SYNDICATS DE VOILE de six pays dispu-
tent les éliminatoires pour la version 2003
de la Coupe de l’America, la course de voile
la plus prestigieuse du monde, avec 150 ans
d’histoire et de traditions. 

Derrière le défi suédois on trouve le
groupe Kinnevik, dont le syndicat Victory
Challenge est sur place en Nouvelle-Zé-

lande avec les deux voiliers Örn (swe
63) et Orm (swe 73). 

– Les éliminatoires s’annoncent bien, 
indique l’attaché de presse du syndicat Victory Challenge, Bert
Willborg, dans la baie de Hauraki une quinzaine de jours avant
la date fatidique. Nous avons deux bateaux rapides et des équi-
pages compétents et expérimentés. 

Le vainqueur de la Coupe Louis Vuitton, qui se déroule d’oc-
tobre à janvier, défie le détenteur en titre de la Coupe de l’Ame-
rica, le Royal New Zealand Yacht Squadron, dans une finale qui
comprendra 15 régates à partir du 15 février. 

La décision n’est pas encore prise quant à celui des deux voi-
liers qui concourra pour Victory Challenge. Mais, deux se-
maines avant le début des qualifications, la balance semble pen-
cher en faveur de Orm, qui est une version plus évoluée de Örn.

– Orm est le plus rapide, aussi bien dans les conditions réelles
qu’en bassin d’essais, explique Bert Willborg. Mais nous ne

l’avons en main que depuis août, aussi faudra-t-il un certain
temps pour le mener jusqu’à ses performances optimales. 

UNE GUERRE PSYCHOLOGIQUE

La coopération entre Victory Challenge et ssab Oxelösund s’est
engagée alors que l’architecte German Frers Jr recherchait un
matériau approprié pour la quille de Orm. Il en parla à Johan
Bahrke, responsable régional chez ssab Oxelösund, en préci-
sant qu’il avait besoin d’un acier présentant à cet égard des ca-
ractéristiques uniques.

Ayant appartenu à l’équipe nationale de voile, Johan Bahrke
savait par expérience que le matériau choisi devrait répondre à
des critères fixés très haut. 

– Nous sommes donc parvenus ensemble à une solution, dit-
il. Et ensuite nous nous sommes servis de nos connaissances et
de notre expérience pour développer l’acier répondant exacte-
ment aux désirs du client.

Il suffit de suivre les régates dans la baie de Hauraki pour se
rendre compte que la Coupe de l’America exige le maximum des
bateaux et de leurs équipages. Un syndicat désireux de mettre en
lice un voilier digne de ce nom doit en outre prévoir des prépa-
ratifs longs et coûteux.

Ainsi, par exemple, Örn pratique la baie depuis décembre
2001 pour que son équipage connaisse sur le bout des doigts les
conditions propres à cette mer capricieuse, avec des change-
ments de temps et des bourrasques de vent brusques. 

On raconte que l’un des compétiteurs a investi près de 100
millions d’ usd dans sa participation. Ces sommes astrono-
miques sont l’une des raisons pour lesquelles la compétition est

LA LUTTE SE DURCIT POUR RÉUSSIR À SE QUALIFIER DANS 

LA PRESTIGIEUSE COUPE DE L’AMERICA. 

AVEC UNE QUILLE EN ACIER À HAUTE LIMITE D’ÉLASTICITÉ,

LES VOILIERS SUÉDOIS DU SYNDICAT VICTORY CHALLENGE BRIGUENT

UNE PLACE EN FINALE.

TEXTE: Michael Masoliver  PHOTO: Chris Lewis/Victory Challenge

▲

tôle de construction
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